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1.リモコンボタンを長押しすると、ledインジケーターが点滅します。
2.bluetoothで検索してペアリングします
接続が完了するとledインジケーターの点滅が止まります。写真をキ
ャプチャするtheremoteコントロールを使用して、一度に一度にledが
点滅します。
3.ペアリングされていない場合、リモコンは5分で自動的にシャット
ダウンします。
4.リモコンは10分後に自動的にスリープ状態になります。そして、
別の10分後に自動シャットダウンします。
5.リモコンボタンを長押しすると電源が切れ、ledインジケータ
ーが3回点滅して終了します。
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1. Die fernbedienung tankt, led-display flackert.
2. Sucht nach dem namen Von bluetooth auf dem handy und findet 
ihn Die led-anzeige stoppt nach dem link. Das orten sie mit der 
fernbedienung, wie eine led-lampe.
3. Wenn es sich nicht stellt, schaltet sich die fernbedienung nach 5 
minuten automatisch aus.
4. Die fernbedienung befindet sich nach 10 minuten automatisch in 
einem feldschlaf. Nein, und dann schaltet er sich in 10 minuten 
wieder aus.
5. Das gehäuse mit fernbedienung schalten, led-display 3-mal 
blinkt und schalten.

1. Longtemps appuyez sur le bouton à distance pour s’allumer, 
l’indicateur LED clignote.
2. Recherche et paire avec le nom bluetooth sur votre téléphone 
portable,
L’indicateur LED cessera de clignote après avoir été connecté avec 
succès. Utilisez le contrôle theremote pour capturer des images, 
flash LED une fois à la fois.
3. La télécommande s’arrête automatiquement en 5 minutes si elle 
n’est pas jumelée.
4. La télécommande dormera automatiquement en 10 minutes sans 
anyoperation. Et l’arrêt automatique après encore 10 minutes 
sinon réveillent.
5. Appuyez longtemps sur le bouton à distance pour s’éteindre, 
l’indicateur LED clignote 3times puis s’arrête.

1. Pulse el botón remoto para encender, el indicador LED parpadeará.
2. Buscar y emparecon el nombre de Bluetooth en su teléfono celular,
Indicador LED dejará de parpadear después de conectado con éxito. 
Utilice control remoto para capturar imágenes,LED flash de vez 
en cuando.
3. El control remoto se apagará automáticamente en 5 minutos si no 
está emparejado.
4. El mando a distancia dormirá automáticamente en 10 minutos sin 
ningún tipo de operación. Y auto apagado después de otros 10 
minutos si no se despierta.
5. Presione el botón remoto para apagar, el indicador LED parpadea 
3 veces y luego se apaga.

1. Premere a lungo il pulsante remoto per accendere l’indicatore 
LED lampeggia.
2. Cerca e coppia con un nome bluetooth sul cellulare,
L’indicatore LED smetterà di lampeggiare dopo essere stato 
connesso correttamente. Usa il comando theremote per catturare 
le immagini,LED lampeggia una volta alla volta.
3. Il telecomando si spegne automaticamente in 5 minuti se 
non è accoppiato.
4. Il telecomando dormerà automaticamente in 10 minuti senza 
alcuna operazione. E auto spegni dopo altri 10 minuti se non sveglia.
5. Premere a lungo il pulsante remoto per spegnere, l’indicatore 
LED lampeggia 3 volte e poi si spegne.

ワイヤレス自撮り棒三脚は、代わりにあなたの携帯電話のカメラ
アプリをクリックして写真を撮るためにリモートコントロール
を使用しています。androidandiosスマートフォンと互換性があ
ります。(android携帯電話のみ:ボリュームキー機能をカメラアプ
リでキャプチャとして設定します自撮り棒の設定が正常に動作
します)

Ein drahtloser selfie-stator mit einer fernbedienung fotografiert 
fotos, anstatt auf eine handy-kameraapp zu klicken, die mit 
android-smartphones kompatibel ist. (nur für android-handy: legt 
den ton auf die kamera an die kamera, damit die sticks richtig 
funktionieren

Le trépied selfie stick sans fil utilise la télécommande pour prendre 
des photos au lieu de cliquer sur votre appareil photo de téléphone 
portable app.compatible avec les téléphones intelligents 
AndroidandiOS. (pour les téléphones Android uniquement: 
définissez votre fonction clé de volume comme capture dans le 
cadre de l’application caméra pour que le bâton selfie fonctionne 
correctement)

El trípode selfie stick inalámbrico utiliza control remoto para tomar 
fotos en lugar de hacer clic en la aplicación de la cámara de su 
teléfono móvil. Compatible con los teléfonos inteligentes 
AndroidandiOS. (sólo para teléfonos Android: ajuste la función de 
clave de volumen como captura en la configuración de la aplicación 
de la cámara para que el lápiz selfie funcione correctamente)

Il tripod del bastone per il selfie senza fili usa il telecomando per fare 
foto invece di fare clic sulla macchina fotografica del cellulare appl. 
Compatibile con AndroidandiOS smart phones. (solo per i telefoni 
Android: imposta la funzione della chiave del volume come cattura 
in un’applicazione per il selfie stick al funzionamento corretto)

遠隔制御指示

Automatische beschreibung Instructions de contrôle à distance Instrucciones para el control remoto Istruzioni per il telecomando

製品パラメータ

Parameter sind produkte.

Paramètres du produit
Parámetros del producto Allegato i

注意:

Tipp: Rappel:
Recordatorio: Promemoria:

山ホルダー

延長

2.9-4.5」

Herr shimada!

Länge erweitern.

Sonst ergeht es noch unter der 
anleitung "2,9 4,5".

"Wie wäre es mit 6,9 170 millimeter? Support de montage

Longueur prolongée

Soporte de montaje

La longitud larga
Porta mount

Lunghezza estesa

If you are not clear about the specific steps, please read another 
detailed operation or mall details page

ご不明な場合、具体的な手順については、別途操作詳細またはシ
ョッピングセンター詳細ページをお読みください。

Sollte etwas unklar sein, lesen sie einen weiteren detaillierten 
bericht Oder auch eine seite über die stadt

Si quelque chose n’est pas clair, les étapes spécifiques, s’il vous 
plaît lire une autre opération détaillée ou page de détails du 
centre commercial

Si no está claro, los pasos específicos, lea por favor otra operación 
detallada o página de detalles del centro comercial

In caso di dubbio, consultare un’altra pagina dedicata alle 
operazioni dettagliate o alla località commerciale

Information to User
Note:This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device,pursuant to part 15 ofthe FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential instalation.This equipment 
generates,uses and can radiate radio freguency enery and,if not 
instaled and used in accordance with the instrucions, mav cause 
harmful intererence to radio communications.However,there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation, If 
this equipment does cause hamful interference to radio or television 
reception,which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important:
Change or modifications not expressly approved by the manufacturer 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.
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如果您不清楚具体的操作步骤，请阅读另一个详细操作或商场
详细信息页面

中文

遥控器操作说明

1.长按遥控器按键开机，LED指示灯闪烁等待配对；
2.打开手机蓝牙搜索蓝牙名，配对成功后遥控器LED灯灭；
3.遥控器开机后如果5分钟无手机配对，会自动关机；
4.配对成功后，如果10分钟无操作拍照，遥控器会进入休眠模式，
  点击按键可以唤醒自动回连，休眠模式下10分钟无唤醒将会
  自动关机；
5.长按遥控器按键关机，LED快速内烁后关机灯灭。

本产品使用遥控操作替代原来在手机点击拍照方式，适配OS与
安卓系统。 (安卓系统需在手机相机设置里设置音量键为拍照
功能，以确保本产品使用 正常。苹果系统无需设置，连接蓝牙
即可正常使用。)

温馨提示：

产品伸缩长度

手机夹子尺寸 英寸

产品参数
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捷克语

Návod k obsluze dálkového ovládání

Tipy:

Teleskopická délka produktu je

Velikost klipu na telefon palce

Parametry produktu

德语 法语 西班牙语

英语 日语

意大利语

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following twoconditions:
(1)This device may not cause harmful interference,and
(2) this device must accept any interference received, incltiding 
interference that may causeundesired operation

1. Stisknutím a podržením tlačítka dálkového ovladače zapněte, LED indikátor bliká a čeká 
na spárování;
2. Zapněte Bluetooth mobilního telefonu a vyhledejte název Bluetooth a po úspěšném 
spárování LED kontrolka dálkového ovladače zhasne;
3. Pokud nedojde ke spárování mobilního telefonu po dobu 5 minut po zapnutí dálkového 
ovladače, automaticky se vypne;
4. Po úspěšném spárování, pokud po dobu 10 minut neprovedete žádnou operaci pro 
pořízení snímků, dálkový ovladač přejde do režimu spánku.
  Kliknutím na tlačítko se probudíte a automaticky se znovu připojíte a v režimu spánku se po 
dobu 10 minut neprobudíte
  Automatické vypnutí;
5. Stisknutím a podržením tlačítka dálkového ovladače vypnete a po rychlém blikání LED 
dioda zhasne.

Tento produkt využívá dálkové ovládání jako náhradu původního způsobu klikání na 
mobilní telefon pro fotografování a přizpůsobuje se operačnímu systému
Android. (Pro pořizování fotografií je třeba v systému Android nastavit tlačítko 
hlasitosti v nastavení fotoaparátu telefonu.)
pro zajištění správného používání tohoto produktu. Systém Apple není třeba 
nastavovat a je připojen přes Bluetooth
Lze jej používat normálně. )

Pokud neznáte konkrétní kroky, přečtěte si jiný podrobný provoz nebo nákupní centrum
Stránka podrobností
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荷兰语

Gebruiksaanwijzing afstandsbediening

Tips:

De telescopische lengte van het product is

Grootte telefoonclip inch

Parameters van het product

1. Houd de knop van de afstandsbediening ingedrukt om in te schakelen, de LED-indicator 
knippert en wacht op koppelen;
2. Schakel de Bluetooth van de mobiele telefoon in om naar de Bluetooth-naam te zoeken, 
en het LED-lampje van de afstandsbediening gaat uit na een succesvolle koppeling;
3. Als er gedurende 5 minuten nadat de afstandsbediening is ingeschakeld geen mobiele 
telefoon is gekoppeld, wordt deze automatisch uitgeschakeld;
4. Als er na een succesvolle koppeling gedurende 10 minuten geen handeling is om foto's te 
maken, gaat de afstandsbediening in de slaapstand.
  Klik op de knop om wakker te worden en automatisch opnieuw verbinding te maken, en er 
wordt 10 minuten niet wakker geslapen in de slaapstand
  Automatische uitschakeling;
5. Houd de knop van de afstandsbediening ingedrukt om uit te schakelen, en de LED gaat uit 
nadat de LED snel knippert.

Dit product maakt gebruik van de afstandsbediening om de oorspronkelijke manier van 
klikken op de mobiele telefoon om foto's te maken te vervangen, en past zich aan het 
besturingssysteem aan
Androïde. (Voor Android moet u de volumeknop in de camera-instellingen van de telefoon 
instellen om foto's te maken.)
functie om ervoor te zorgen dat dit product correct wordt gebruikt. Het Apple-systeem 
hoeft niet te worden ingesteld en is verbonden met Bluetooth
Het kan normaal worden gebruikt. )

Als u de specifieke stappen niet kent, lees dan een andere gedetailleerde operatie of 
winkelcentrum naar detailpagina

Vyrobeno v Číně Gemaakt in China
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瑞典语

Bruksanvisning för fjärrkontrollen

Tips:

Produktens teleskopiska längd är

Telefonklämmans storlek tum

Produktens parametrar

1. Tryck och håll ned fjärrkontrollens knapp för att slå på, LED-indikatorn blinkar och väntar 
på ihopparning;
2. Slå på Bluetooth på mobiltelefonen för att söka efter Bluetooth-namnet, och LED-lampan 
på fjärrkontrollen kommer att släckas efter lyckad parning;
3. Om det inte finns någon mobiltelefonparning under 5 minuter efter att fjärrkontrollen har 
slagits på, stängs den av automatiskt;
4. Efter lyckad parning, om det inte finns någon åtgärd för att ta bilder på 10 minuter, går 
fjärrkontrollen in i viloläge.
  Klicka på knappen för att vakna och automatiskt återansluta, och det kommer inte att ske 
någon väckning på 10 minuter i viloläge
  Automatisk avstängning;
5. Tryck och håll ned fjärrkontrollens knapp för att stänga av, och lysdioden släcks efter att 
lysdioden blinkar in snabbt.

Denna produkt använder fjärrkontrollen för att ersätta det ursprungliga sättet att klicka på 
mobiltelefonen för att ta bilder, och anpassar sig till operativsystemet
Android. (För Android måste du ställa in volymknappen i telefonens kamerainställningar 
för att ta bilder.)
funktion för att säkerställa att denna produkt används på rätt sätt. Apple-systemet 
behöver inte ställas in och det är anslutet till Bluetooth
Den kan användas normalt. )

Om du inte känner till de specifika stegen, läs en annan detaljerad operation eller 
köpcentrum Detaljerad sida

Tillverkad i Kina
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希腊语

Οδηγίες λειτουργίας τηλεχειριστηρίου

Συμβουλές:

Το τηλεσκοπικό μήκος του προϊόντος είναι

Μέγεθος κλιπ τηλεφώνου ίντσες

Παράμετροι προϊόντος

1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί τηλεχειριστηρίου για ενεργοποίηση, η ένδειξη 
LED αναβοσβήνει και περιμένει τη σύζευξη.
2. Ενεργοποιήστε το Bluetooth του κινητού τηλεφώνου για να αναζητήσετε το όνομα 
Bluetooth και η λυχνία LED του τηλεχειριστηρίου θα σβήσει μετά την επιτυχή σύζευξη.
3. Εάν δεν υπάρχει σύζευξη κινητού τηλεφώνου για 5 λεπτά μετά την ενεργοποίηση του 
τηλεχειριστηρίου, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
4. Μετά την επιτυχή σύζευξη, εάν δεν υπάρχει λειτουργία λήψης φωτογραφιών για 10 λεπτά, 
το τηλεχειριστήριο θα εισέλθει σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας.
  Κάντε κλικ στο κουμπί για να ξυπνήσετε και να επανασυνδεθείτε αυτόματα και δεν θα 
υπάρξει αφύπνιση για 10 λεπτά σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας
  Αυτόματος τερματισμός λειτουργίας.
5. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί τηλεχειριστηρίου για να απενεργοποιήσετε και η λυχνία 
LED θα σβήσει αφού αναβοσβήσει γρήγορα η λυχνία LED.

Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί λειτουργία τηλεχειριστηρίου για να αντικαταστήσει τον 
αρχικό τρόπο κλικ στο κινητό τηλέφωνο για λήψη φωτογραφιών και προσαρμόζεται στο 
λειτουργικό σύστημα
Ανδροειδές. (Για Android, πρέπει να ρυθμίσετε το κουμπί έντασης ήχου στις ρυθμίσεις 
κάμερας του τηλεφώνου για να τραβήξετε φωτογραφίες.)
λειτουργία για να διασφαλιστεί ότι αυτό το προϊόν χρησιμοποιείται σωστά. Το σύστημα 
Apple δεν χρειάζεται να ρυθμιστεί και είναι συνδεδεμένο σε Bluetooth
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί κανονικά. )

Εάν δεν γνωρίζετε τα συγκεκριμένα βήματα, διαβάστε μια άλλη λεπτομερή λειτουργία ή 
εμπορικό κέντρο Σελίδα λεπτομερειών

Κατασκευάζεται στην Κίνα
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葡萄牙语

Instruções de operação do controle remoto

Dicas:

O comprimento telescópico do produto é de

Tamanho do clipe de telefone polegadas

Parâmetros do produto

1. Pressione e segure o botão do controle remoto para ligar, o indicador LED pisca e aguarda 
o emparelhamento;
2. Ligue o Bluetooth do celular para procurar o nome do Bluetooth, e a luz LED do controle 
remoto se apagará após o emparelhamento bem-sucedido;
3. Se não houver emparelhamento de telefone celular por 5 minutos após o controle remoto 
ser ligado, ele será desligado automaticamente;
4. Após o emparelhamento bem-sucedido, se não houver operação para tirar fotos por 10 
minutos, o controle remoto entrará no modo de hibernação.
  Clique no botão para acordar e reconectar automaticamente, e não haverá despertar por 10 
minutos no modo de suspensão
  Desligamento automático;
5. Pressione e segure o botão do controle remoto para desligar, e o LED desligará depois 
que o LED piscar rapidamente.

Este produto usa operação de controle remoto para substituir a maneira original de clicar 
no telefone celular para tirar fotos e se adapta ao sistema operacional
Andróide. (Para Android, você precisa definir o botão de volume nas configurações da 
câmera do telefone para tirar fotos.)
função para garantir que este produto seja usado corretamente. O sistema Apple não 
precisa ser configurado e está conectado ao Bluetooth
Pode ser usado normalmente. )

Se você não conhece as etapas específicas, leia outra operação detalhada ou 
shopping Página de detalhes

Feito na China

690-1700

波兰语

Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania

Porady:

Długość teleskopowa produktu wynosi

Rozmiar klipsa do telefonu cala

Parametry produktu

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk pilota, aby włączyć, wskaźnik LED zacznie migać i 
będzie czekał na sparowanie;
2. Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym, aby wyszukać nazwę Bluetooth, a dioda 
LED pilota zgaśnie po pomyślnym sparowaniu;
3. Jeśli nie ma parowania telefonu komórkowego przez 5 minut po włączeniu pilota, 
wyłączy się on automatycznie;
4. Po pomyślnym sparowaniu, jeśli przez 10 minut nie zostanie wykonana żadna 
operacja robienia zdjęć, pilot przejdzie w tryb uśpienia.
  Kliknij przycisk, aby się obudzić i automatycznie połączyć ponownie, a w trybie uśpienia 
nie będzie budzenia przez 10 minut
  Automatyczne wyłączanie;
5. Naciśnij i przytrzymaj przycisk pilota, aby wyłączyć, a dioda LED zgaśnie po szybkim 
diody LED.

Ten produkt wykorzystuje funkcję zdalnego sterowania, aby zastąpić oryginalny sposób 
klikania telefonu komórkowego w celu robienia zdjęć i dostosowuje się do systemu 
operacyjnego
Android. (W przypadku systemu Android musisz ustawić przycisk głośności w 
ustawieniach aparatu telefonu, aby robić zdjęcia).
funkcja zapewniająca prawidłowe użytkowanie tego produktu. System Apple nie musi być 
konfigurowany i jest podłączony do Bluetooth
Może być używany normalnie. )

Jeśli nie znasz konkretnych kroków, przeczytaj inną szczegółową operację lub centrum 
handlowe Strona szczegółów

Wyprodukowano w Chinach
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匈牙利语

Távirányító használati utasítása

Tippek:

A termék teleszkópos hossza

Telefonklip mérete hüvelyk

Termék paraméterek

1. A bekapcsoláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító gombját, a LED 
jelzőfény villog és várja a párosítást;
2. Kapcsolja be a mobiltelefon Bluetooth-ját a Bluetooth név kereséséhez, és a 
távirányító LED-fénye a sikeres párosítás után kialszik;
3. Ha a távirányító bekapcsolása után 5 percig nincs mobiltelefon-párosítás, akkor 
automatikusan kikapcsol;
4. A sikeres párosítás után, ha nincs művelet 10 percig történő fényképezésre, a 
távirányító alvó üzemmódba lép.
  Kattintson a gombra az ébredéshez és az automatikus újracsatlakozáshoz, és alvó 
üzemmódban 10 percig nem lesz ébresztés
  Automatikus leállítás;
5. A kikapcsoláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító gombját, és a LED 
kialszik, miután a LED gyorsan villog.

Ez a termék távirányítóval helyettesíti a mobiltelefonra kattintás eredeti módját a képek 
készítéséhez, és alkalmazkodik az operációs rendszerhez
Android. (Android esetén a telefon kamerabeállításaiban be kell állítania a hangerő 
gombot a fényképek készítéséhez.)
funkció a termék megfelelő használatának biztosítására. Az Apple rendszert nem kell 
beállítani, és Bluetooth-hoz csatlakozik
Normálisan használható. )

Ha nem ismeri a konkrét lépéseket, olvassa el egy másik részletes műveletet vagy 
bevásárlóközpontot Részletek oldal

Kínában készült
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丹麦语

Betjeningsvejledning til fjernbetjening

Tips:

Produktets teleskoplængde er

Telefonklip størrelse tommer

Produkt parametre

1. Tryk og hold fjernbetjeningsknappen nede for at tænde, LED-indikatoren blinker og 
venter på parring;
2. Tænd for Bluetooth på mobiltelefonen for at søge efter Bluetooth-navnet, og LED-lyset 
på fjernbetjeningen vil være slukket efter vellykket parring;
3. Hvis der ikke er nogen mobiltelefonparring i 5 minutter efter, at fjernbetjeningen er 
tændt, slukkes den automatisk;
4. Efter vellykket parring, hvis der ikke er nogen handling til at tage billeder i 10 minutter, 
går fjernbetjeningen i dvaletilstand.
  Klik på knappen for at vågne op og automatisk oprette forbindelse igen, og der vil ikke 
være nogen vækning i 10 minutter i dvaletilstand
  Automatisk nedlukning;
5. Tryk og hold fjernbetjeningsknappen nede for at slukke, og LED'en slukker, når LED'en 
blinker hurtigt.

Dette produkt bruger fjernbetjening til at erstatte den oprindelige måde at klikke på 
mobiltelefonen for at tage billeder og tilpasser sig operativsystemet
Androide. (For Android skal du indstille lydstyrkeknappen i telefonens kameraindstillinger 
for at tage billeder.)
funktion for at sikre, at dette produkt bruges korrekt. Apple-systemet behøver ikke at blive 
sat op, og det er forbundet til Bluetooth
Det kan bruges normalt. )

Hvis du ikke kender de specifikke trin, skal du læse en anden detaljeret operation eller 
indkøbscenter Detaljeside

Fremstillet i Kina

690-1700

韩语

원격 제어 작동 지침

팁:

제품 텔레스코픽 길이는

전화 클립 크기 인치

생성물 파라미터

1. 리모컨 버튼을 길게 눌러 전원을 켜면 LED 표시등이 깜박이고 페어링을 기다립니다.
2. 휴대폰의 블루투스를 켜서 블루투스 이름을 검색하고 페어링에 성공하면 리모컨의 LED 
표시등이 꺼집니다.
3. 리모컨을 켠 후 5분 동안 휴대폰 페어링이 없으면 자동으로 꺼집니다.
4. 페어링 성공 후 10분 동안 사진을 찍는 조작이 없으면 리모컨이 절전 모드로 
들어갑니다.
  버튼을 클릭하여 깨우고 자동으로 다시 연결하며 절전 모드에서 10분 동안 깨어나지 
않습니다
  자동 종료;
5. 리모컨 버튼을 길게 눌러 끄면 LED가 빠르게 깜박인 후 LED가 꺼집니다.

이 제품은 원격 제어 조작을 사용하여 사진을 찍기 위해 휴대폰을 클릭하는 원래 방식을 
대체하고 OS에 적응합니다.
로봇. (Android의 경우 사진을 찍으려면 휴대폰 카메라 설정에서 볼륨 버튼을 설정해야 
합니다.)
이 제품이 올바르게 사용되도록 기능. Apple 시스템을 설정할 필요가 없으며 Bluetooth에 
연결되어 있습니다.
정상적으로 사용할 수 있습니다. )

특정 단계를 모르는 경우 다른 자세한 운영 또는 쇼핑몰을 읽으십시오
상세 페이지

메이드 인 차이나 阿拉伯语

دعب نع مكحتلا زاهج ليغشت تاميلعت

:حئاصنلا

وه جتنملل يبوكسلتلا لوطلا

فتاهلا كبشم ساقم

جتنملا تاملعم

؛ نارتقالا رظتنيو LED رشؤم ضموي ، هليغشتل دعب نع مكحتلا رز ىلع رارمتسالا عم طغضا .1
 فاقيإ متيسو ، Bluetooth مسا نع ثحبلل لومحملا فتاهلاب صاخلا Bluetooth ليغشتب مق .2
؛ حجانلا نارتقالا دعب دعب نع مكحتلا زاهجل LED ءوض ليغشت
 فاقيإ ، دعب نع مكحتلا زاهج ليغشت دعب قئاقد 5 ةدمل لومحملا فتاهلل نارتقا كانه نكي مل اذإ .3
؛ ايئاقلت هليغشت
 زاهج لخديسف ، قئاقد 10 ةدمل روصلا طاقتلال ةيلمع كانه نكت مل اذإ ، حجانلا نارتقالا دعب .4
.نوكسلا عضو يف دعب نع مكحتلا
 يف قئاقد 10 ةدمل ظاقيتسا كانه نوكي نلو ، ايئاقلت لاصتالا ةداعإو ظاقيتسالل رزلا قوف رقنا  
نوكسلا عضو
يئاقلتلا قالغالا  
 ليغشت فاقيإ متيسو ، ليغشتلا فاقيإل دعب نع مكحتلا زاهج رز ىلع رارمتسالا عم طغضا .5
.ةعرسب LED رشؤم ضيمو دعب LED رشؤم

 فتاهلا ىلع رقنلل ةيلصألا ةقيرطلا لحم لحيل دعب نع مكحتلا ةيلمع جتنملا اذه مدختسي
ليغشتلا ماظن عم فيكتيو ، روصلا طاقتلال لومحملا
 فتاهلا اريماك تادادعإ يف توصلا رز طبض ىلإ جاتحت ،Android ماظنل ةبسنلاب) .توبورلا
(.روصلا طاقتلال
 لصتم وهو ، دادعإلا ىلإ لبأ ماظن جاتحي ال .حيحص لكشب جتنملا اذه مادختسا نامضل ةفيظو
ثوتولبلاب
( .يعيبط لكشب همادختسا نكمي

رخآ لصفم يراجت زكرم وأ ةيلمع أرقاف ، ةددحملا تاوطخلا فرعت ال تنك اذإ
ليصافتلا ةحفص

نيصلا يف عنص

ةصوب 2.9-4.5 
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